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Geféhrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsgefahr.

/\ GEFAHR Vor Beginn der Arbeiten Anlage und Geréat spannungsfrei schalten. Die Installations- und Wartungsarbeiten an
diesem Gerat diirfen nur von einer autorisierten Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.
Hazardous voltage. Will cause death or serious injury.

/\ DANGER Turn off and lock out all power supplying this device before working on this device.
Installation and maintenance work on this device may only be carried out by an authorized electrician.
Tension dangereuse. Danger de mort ou risque de blessures graves.

/\ DANGER Mettre hors tension avant d'intervenir sur 'appareil. Les travaux d'installation et d'entretien de cet appareil
doivent uniquement étre réalisés par une personne qualifiée en électricité.
Tension peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.

/\ PELIGRO Desconectar la alimentacion eléctrica antes de trabajar en el equipo. Las tareas de instalacién y
mantenimiento de este equipo solo puede llevarlas a cabo un electricista autorizado.
Tensione pericolosa. Pu6 provocare la morte o lesioni gravi.

/\ PERICOLO Scollegare 'alimentazione elettrica prima di eseguire interventi sull'apparecchiatura. L'installazione e la
manutenzione di questo apparecchio devono essere effettuati solo da elettrotecnici autorizzati.
Tensao perigosa. Perigo de morte ou ferimentos graves.

/\ PERIGO Desligue a alimentago eléctrica antes de iniciar os trabalhos no equipamento. Os trabalhos de instalagéo e
manutengao neste equipamento somente podem ser realizados for eletricistas autorizados.

_ Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi.
/\ TEHLIKE Calismalara baglamadan dnce, sistemin ve cihazin gerilim beslemesini kapatiniz. Bu cihazin montaji ve

bakimi yalniz yetkili bir elektrik teknisyeni tarafindan yapilmalidir.

/A OMACHOCTb

OnacHoe HanpsikeHue. ONacHOCTb ANs XU3HW UITU BO3MOXHOCTb TSKENbIX TPaBM.

Mepen Hayanom paboT OTKMIYUTL MofaYy MUTaHUS K YCTAHOBKE W K YCTPOACTBY. PaboTbl N0 MOHTaXy
TEXHNYECKOMY 0BCNY)KNBAHMIO JAHHOTO YCTPONCTBA AOMMKHbI MPONU3BOANTLCS YNONHOMOYEHHbIM
CMeLManiCToM o MeKTPOTEXHUKE.
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Weitere Informationen:

For further information:

Pour de plus amples informations :

Mas informacion:

Per ulteriori informazioni:

3RK1702-1AB11-1AA1 (DE)

3RK1702-1BB11-1AA1 (EN)
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m Logische Zuordnung
BEN Logical assignment
Affectation logique Pin IN1...4 OouUT1/2 Pin X31P1/X32 P2 PROFINET 10
BN Asignacion logica 1 24V N/C , 1 TD+ ,
Assegnazione logica 2 N/C N/C 55 ° 2 RD+ p oY
Atribuigo logica 3 ov ov 10003 3 TD- 10 O]
Mantiksal Diizenleme 4 DI ouT © 4 RD ©
5 FE FE 4 — _ 4
TMoruyeckoe pasmelieHne M12-D
I
Pin X31 DP1/X32 DP2 PROFIBUS DP Pin X33/ X34 DC 24V
1 P5V2 1 DC24V-S (-)
2 5 2 5 1
2 Data A > 3 p O 2 DC24V-NS (-) 1 AT 5 70 ,
3 M5V2 3 1 1f{O0 03 3 — o O
5
4 Data B @) 4 DC24V-NS (+) 2 4 0 9,
5 FE 4 4 5 DC24V-S (+) 3 4
M12-B
m Beschaltung
m Circuit 3RK1911-2BE50 2,5 mm? 3RK1902-0CE00 1,5 mm?
. vy 3RK1911-2BE10 4 mm? 3RK1902-0CC00
B cablage 3RK1911-2BE30 6 mm
B cableado
Cablaggio
Conexao
Devreleme
MoaKmoyeHne ’ .
3RK1902-0AB00 HAN Q 4/2 3RK1902-0CTO0 <4 mm
. = )
etk 3RK1902-0AJ00 HAN Q 8/0 3RK1902-0CW00 4 /6 mm?
/7 A\ Pin X1 X2 X2 X2
3RK135-.8.1-AAD 3RK13.5-..5.1-AA3 3RK13.5-..5.1-.AAD
1 L1 L1 out L1 out L1 out
B 2 | L2 - 3 —
1
|| 3 L3 L3 out L3 out L3 out
B 2 N - 39) 2
5 — 7 9 == 9 = 9
\ // 6 — — 4 2y
7 — L2 out L2 out L2 out
. i 8 - == 9 39 = 9
i) _ — —
X1 X2 M
12 N — — —
® | PE PE PE PE
1) m Steckeriiberwachung 2) 3 4
Connector monitoring DC 180V X2 X2 AC230V X2  AC 400V
Surveillance de IS 4 b 4 LA .

= ~ |

connecteur L3 ‘% 6 N 52 B L3 6 %

Vigilancia conector

I Monitoraggio connettori

Superviséo de conectores
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Fis kontrolii

KoTponb wrekepa
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Abschlusswiderstand (oben) an / aus und DIP-Schalter fiir DP-Adresse (unten)

Terminating resistor (top) on / off and DIP switch for DP address (bottom)

Résistance de terminaison (haut) ON/OFF et commutateur DIP pour adresse DP (bas)

Resistencia de cierre (arriba) CON / DES e interruptor DIP para direccion DP (abajo)

Resistenza terminale (sopra) ON/OFF e interruttori DIP per indirizzo DP (sotto)

Resistor de terminag&o (em cima) lig. / desl. e chave DIP para enderegos DP (embaixo)

Terminator (istte) acik / kapali ve DP adresi igin DIP salteri (altta)

Harpy3ouH. conpot-€ (Beepxy) BKk./Bbik. 1 DIP-nepexntovatens ans DP-agpeca (BHU3Y)

Zom P (IR ) EHEE/ WioTR DIP JFOCH T DP il ( R )
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DP address
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Beispiel Adresse (99) einstellen: 1+ 2 + 32 + 64 = 99

Set example address (99): 1 +2 + 32 + 64 = 99

Exemple régler adresse (99) : 1+ 2+ 32 + 64 =99

Ejemplo ajustar direccion (99): 1 +2 + 32 + 64 = 99

Esempio di impostazione indirizzo (99): 1 + 2 + 32 + 64 = 99

16 32 64 *

Exemplo de ajuste de enderego (99): 1 +2 + 32 + 64 = 99

Omek adres (99) ayarlamasi: 1 + 2 + 32 + 64 = 99

lMpumep 3apaHus appeca (99): 1+2 +32 + 64 =99

Z&fl btk (99) %S 0 1+2+32+64=99
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Weiteres Zubehor: Software und Schutzbiigel

Additional accessories: Software and protective bracket

Autres accessoires : logiciel et étrier de protection

Otros Accesorios: Software y estribo de proteccion

Altri accessori: software e staffa di protezione

Outros acessorios: software e estribo de seguranga

Diger aksesuarlar: Yazilim ve emniyet kulpu

[ononHutenbHble NPMHAONEeXHOCTU: nporpammHoe obecneyenue u
npenoxpaHuTenbHasa ckoba
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Technische Anderungen vorbehalten. Zum spéteren Gebrauch aufbewahren.
Subject to change without prior notice. Store for use at a later date.
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